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WHEREAS Dieppe Industrial Park Limited, a 
body corporate. duly incorporated under the laws 
of the Province of :\ew Brunswick, having its 
head office in the town of Dieppe, in the said 
Province, prays that it be enacted as hereinafter set 
forth; 

THEREFORE. Her \Iajesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, ena..::ts as follows: 

1 In this Act. unless the context otherwise 
requires, 

"Board" mean~ the Board of Directors of the 
Corporation; 

"Corporation'' means the body corporate incor
porated by chapter 93 of the Acts of New 
Brunswick, 1973, 11 ith the name "Dieppe Indus
trial Park Limited". 

2 The Corporation is hereby continued under 
the English name "Dieppe Industrial Park Lim
ited" and under the French name "Pare lndustriel 
de Dieppe Limit~e·· and it consists of a nine mem
ber Board of Director'i comprised of 

Loi prorogeant 
Le Pare Industriel de Dieppe Limitee 

ATTEt-;DU QUE Le Pare Industriel de Dieppe 
Limitee, corps constitue en vertu des lois du 
Nouveau-Brunswick, ayant son siege social dans 
la ville de Dieppe au Nouveau-Brunswick, 
demande !'adoption des dispositions qui suivent; 

A CES CAUSES, Sa Majeste, sur !'avis et du 
consentement de l'Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick, dCcrete : 

1 Dans la prCsente loi, sauf indication contraire 
du contexte, 

«Conseil>> dCsigne le conseil d 'administration de 
la Corporation; 

«Corporation» dCsigne le corps constituE: cree 
par le chapitre 93 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1973 sous la denomination <<Le Pare Industriel 
de Dieppe LimitCe>>. 

2 La Corporation est par la presente prorogee 
sous la denomination anglaise «Dieppe Industrial 
Park Limited» et sous la denomination fran~aise 
«Pare Industriel de Dieppe LimitE:en et est compo
see d'un conseil d'administration de neuf mem
bres dont 



(a) the :vlayor of the town of Dieppe, or his 
nominee; 

(b) a Councillor of the town of Dieppe 
appointed by the Council of the town of 
Dieppe; 

(c) one staff member of the town of Dieppe; 

(d) two appointees of the Council of the town 
of Dieppe; 

(e) two appointees by the Mayor of the town 
of Dieppe; and 

(f) two appointees of Dieppe Industrial Park 
Limited. 

3 The objects of the Corporation are 

(a) to acquire by purchase or otherwise lands 
in the town of Dieppe, New Brunswick, with a 
view to the development of the same as sites for 
the establishment of industries thereon and to 
sell, lease or otherwise deal in or with the same; 

(b) to provide services such as power, water, 
sewerage, roads and other amenities used or 
useful in connection with such lands or in con
nection with the operations of the Corporation 
or those of the occupiers of such lands; 

(c) to build, for lease or sale, factories or buil
dings required by industries and to rent, sell, 
mortgage or otherwise deal with the same; 

(d) to borrow money for purposes of carrying 
out the Corporation's objects or any of them 
when authorized by two-thirds vote of the 
Council of the town of Dieppe; 

(e) to do all such acts, matters or things as 
may be deemed desirable to encourage the pro
motion, expansion and diversification of indus
trial activity within the town of Dieppe; 
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a) le maire de la ville de Dieppe ou son rem
pla<;:ant, 

b) un conseiller municipal de la ville de 
Dieppe nomme par le Conseil municipal de 
Dieppe, 

c) un employe de la ville de Dieppe, 

d) deux personnes nomm~es par le Conseil 
municipal de Dieppe, 

e) deux personnes nommees par le maire de la 
ville de Dieppe, 

j) deux personnes nommees par Pare lndus
triel de Dieppe Limitee. 

3 Les objectifs de la Corporation sont : 

a) acquerir par voie d'achat ou autrement des 
biens-fonds dans la ville de Dieppe, au 
Nouveau-Brunswick, dans !'intention de les 
mettre en valeur pour y creer des industries et 
pour les vendre, les louer ou autrement les 
exploiter ou en disposer; 

b) fournir des services dont I'electricite, l'eau, 
l'egout, les chemins et les autres commodites 
utilisees ou utiles eu egards aux biens-fonds ou 
aux operations de la Corporation ou aux occu
pants des biens-fonds; 

c) construire, aux fins de location ou de vente, 
des usines ou des batiments exiges par les 
industries et de les louer, les vendre, les hypo
thequer ou autrernent en disposer; 

d) contracter des emprunts pour atteindre les 
objectifs de la Corporation lorsque le vote des 
deux tiers du Conseil municipal de Dieppe 
l'autorise; 

e) accomplir les actes, affaires ou chases 
rCputCs souhaitablcs pour favoriser la promo
tion, !'expansion et la diversification des acti\'i
tes industrielles dans les limites de la ville de 
Dieppe; 



(f) to acquire by purchase, lease, exchange, 
concession or otherwise, any description of real 
estate and real property, or any interest and 
rights therein, legal or equitable or otherwise to 
take, build upon, hold, own, maintain, work, 
develop, sell, lease, mortgage, exchange, 
improve or othenvise deal with in any manner 
and dispose of such lots, lands, sites, real estate 
and real property or any interest therein, to deal 
with any portion of the lands and property so 
acquired, subdividing the same into building 
lots, and generally laying out the same into lots, 
street and building sites for industrial purposes; 

(g) to allot, issue and deliver fully paid bonds 
or debentures in payment or part payment of 
any property which this Corporation may 
acquire for the purpose of its business; 

(h) to remunerate any person, firm or com
pany for services rendered, or to be rendered to 
the Corporation. in or about the formation or 
promotion of the Corporation, or the conduct 
of its business; 

(i) to pay out of the funds of the Corporation 
all or any of the expenses of or incidental to the 
formation or organization thereof; 

UJ to improve, manage, develop, exchange, 
sell, lease or otherwise dispose of, turn to 
account or otherwise deal with all or any part 
of the property and rights of the Corporation; 

(k) to accept in payment for any work done 
by or debt due to the Corporation any stock, 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any other company'; 

(/) to issue debentures, debenture-stock, 
bonds, obligations and securities of all kinds 
and to frame, constitute and secure the same, as 
may seem expedient, with full power to make 
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f) acheter ou acquerir par voie de location, 
d'f:change, de concession ou autrement, des 
biens immobiliers et biens reels ou des intf:n~ts 
et droits a cet f:gard, reconnus en equity ou 
endroit; prendre, construire, df:tenir, possf:der, 
entretenir, exploiter, mettre en valeur, vendre, 
louer, hypothequer, echanger, ameliorer ou 
autrement en disposer de quelque manifre que 
ce so it et alif:ner les lots, biens~ fonds, terres, 
biens immobiliers et biens rf:els ou intf:n~ts a cet 
egard, se defaire des parcelles de terres et pro
prif:tf:s ainsi acquises, en les divisant en terrains 
a biitir et en les disposant habituellement en 
lots, rues et terrains a biitir a des fins industriel
les; 

g) rf:partir, emettre et livrer des actions ou 
debentures entierement libfrfes en paiement 
total ou partiel de taus biens que la Corpora
tion peut acqufrir aux fins des ses activitfs; 

h) renumerer toute personne, entreprise ou 
compagnie pour des services rend us ou a rendre 
a la Corporation pour sa formation ou son !an
cement ou encore la conduite de ses activites; 

i) payer sur les fonds de la Corporation la 
totalite ou une partie des frais de sa formation 
et de son organisation ou des frais s'y ratta
chant; 

j) ameliorer, administrer, mettre en valeur, 
echanger, vendre, louer ou aliener la totalite ou 
une partie des biens et des droits de la Corpo
ration ou autrement d'en determiner la destina
tion~ 

k) accepter en paiement, en contrepartie de 
tout travail effectue par la Corporation ou de 
toute dette qui lui est due, le capital-actions, les 
parts, obligations, debentures ou autres valeurs 
d'une autre compagnie; 

/) emettre des debentures, debenture stock, 
obligations, titres obligataires et valeurs de tou
tes sortes et les definir, constituer et garantir au 

besoin, selon ce qui est considere opportun, de 



the same transferable by delivery or by instru
ment or transfer or otherwise and to charge or 
secure the same on the undertaking property, 
rights, and assets of the Corporation, present 
and future, in whole or in part when authorized 
by a two-thirds vote of the Council of the town 
of Dieppe; 

(m) to adopt and carry out the provisions of 
any preliminary agreement or agreements with 
or without modification; and 

(n) to do all acts and things mentioned and 
set out in the Business Corporations Act not 
inconsistent herewith. 

4(1) The Corporation shall hold all property, 
both real and personal and the profits and income 
arising therefrom acquired by it by purchase, gift, 
bequest or otherwise in trust for the objects and 
purposes for which the Corporation is incorpo
rated. 

4(2) The objects specified in section 3 shall, 
except where otherwise expressed in said section, 
be in no way limited or restricted by reference to 
or inference from the terms of any other para
graph or the name of the Corporation. 

4(3) The objects specified in section 3 shall, rel
ative to all or any of the other objects, be deemed 
the primary or principal objects of the Corpora
tion, provided that nothing herein contained shall 
be deemed to authorize the Corporation to carry 
on the business of a banking, loan, trust or insur
ance company. 

5 The Corporation is to have no capital stock or 
issue any share certificates, but may acquire real 
and personal property. 

6 The head office of the Corporation shall be at 
the town of Dieppe, in the County of Westmor
land and Province of New Brunswick. 
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pleine autoritC pour les rendres transferables 
par livraison, effet, transfert ou autrement, et 
de les faire payer ou de les garantir sur les 
biens, droits et actifs de la Corporation, actuels 
et a venir, en totalite ou en panie, lorsque le 
vote des deux tiers du Conseil municipal de 
Dieppe l'autorise; 

m) adopter et appliquer les dispositions d'une 
ou de plusieurs ententes pn!:liminaires avec ou 
sans modification; 

n) accomplir tous les actes decrits et prevus 
dans la Loi sur /es corporations commercia/es 
qui ne sont pas incompatibles a la presente loi. 

4(1) La Corporation do it detenir to us biens, 
reels et personnels, et les profits et revenus y affe
rents, qu'elle acquiert par achat, dons, legs ou 
autrement en fiducie en fonction des buts et 
besoins pour lesquels la Corporation est consti
tuee en corporation. 

4(2) Les objectifs ctecrits a !'article 3 ne doivent 
aucunement, sauf lorsque !'article pn§voit autre
ment, ftre limites ou restreints par la mention ou 
!'interpretation des expressions de tout autre ali
nea ou de la raison sociale de la Corporation. 

4(3) Les objectifs decrits a !'article 3, eu egard a 
tout autre objectif, sont reputes etre l'objet pre
mier et principal de la Corporation, a condition 
qu'aucun libelle de la presente loi ne soit repute 
autoriser la Corporation a exercer les activites 
d'une corporation bancaire, de pret, de fiducie ou 
d'assurance. 

5 La Corporation n'aura pas un capital-actions 
ni n'emettra de certificat d'actions; elle peut 
cependant acquerir des biens reels et personnels. 

6 Le siege social de la Corporation est etabli 
dans la ville de Dieppe, comte de Westmorland, 
province du Nouveau-Brunswick. 



7 Upon the -.:ommencement of this Act the 
present members of the Board shall continue to 
hold office until their successors are appointed as 
provided by this Act. 

8 An Act to Incorporate the Dieppe Industrial 
Park Limited, chapter 93 of the Acts of New 
Brunswick, I973, is repealed. 
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7 A !'entree en vigueur de la presente loi, les 
membres actuels du Conseil sont reputes avoir ete 
nommes au Conseil et demeurent en fonction jus
qu'a la designation de leurs rempla,ants en appli
cation de la presente loi. 

8 La loi intitulee An Act to Incorporate the 
Dieppe Industrial Park Limited, chapitre 93 des 
Lois du Nom•eau-Brunswick de I973, est abrogee. 




